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In chapter 3 of the Monograph: "THE HIGHER EDUCATION SYSTEM - POLISH
PRACTICE" by Ewa Wiecek-Janka, the names of professional titles used with
reference to diplomas issued in Poland were in English and thus the following
terms were used: Bachelor, Engineer, Master.

The terms in English (Bachelor, Engineer, Master) were used in chapter 3 of
the monograph in order to present the education system at the university level in
Poland in such a way as to be transparent for the foreign language reader (who
is also the addressee of the project results) and to offer the possibility of making
a reference to the higher education system in other countries.

Taking into account provisions contained in the Act of 20 July 2018 Law on
Higher Education and Science (Journal of Laws 2018, item. 1668) and in the
Regulation of the Minister of Science and Higher Education regarding studies of
27 September 2018 (Journal of Laws 2018, item. 1861), it is stated that
professional titles that are granted in the Polish higher education system take the
following names:

- licencjat, inzynier and equivalent titles: inzynier architekt, inZzynier
pozarnictwa, licencjat pielegniarstwa, licencjat potoZnictwa - granted to first-
cycle graduates;

NOTE: in chapter 3 of the Monograph generally referred to as Bachelor (when
talking about first-cycle university graduates) or Engineer (when talking about
first-cycle technical university graduates);

- magister, magister inzynier and equivalent titles: magister inZynier
architekt, magister inzynier pozarnictwa, magister pielegniarstwa, magister
pofoznictwa — granted to second-cycle graduates;

NOTE: in chapter 3 of the Monograph generally referred to as Master;

- lekarz, lekarz dentysta, lekarz weterynarii, magister farmacji, magister
inzynier architekt — granted to graduates of uniform Master's studies;

NOTE: in chapter 3 of the Monograph the above titles are covered by the
term of Master.

Professional titles are entered by Polish universities in Polish both on
diplomas and supplements to diplomas as well as on copies of these documents
prepared in foreign languages.
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